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Tullio Quick Release
Tullio Schnellspann - System

Sistema De Desmontaje Ràpido Tullio
Système De Blocage Rapide Tullio
Sistema Di Sgancio Rapido Tullio

Tullio Ontkoppelingmechanisme
Aperto Ràpido Tullio



4   950-006025-00, REV. A01

PORTUGUÊS ROCKSHOX, INC. • 2002 PSYLO OWNER’S MANUAL

��������� ��4&���&�����!�8��!��(�����!� !���!��&��!��7����������&��-�(�(�! �D
�� !����&���(�� 3����%����6O!������� �� !�������&������& !�67��!���!��67�
�!�&�������%��4&! �E�;��������� ���&���!�!��!�8��(���!( �����%��4&! ����(1�8�FG
�!(��!�������4&!�!����!.����� ����������&���!(P��(���!�-�(�(�! ���4&���%�(���E��
����� �����!��4&!��!.����!�&����������������!(��!���6O!�G������4&!����&�
(���&67���!.��������������K5!������Q5!��!���!� ���!����-�!���E

1. O garfo da sua bicicleta foi projetado para ser usado por apenas um ciclista, em trilhas 
de montanhas e outras condições e trilhas semelhantes (off-road). 

2. Antes de usar sua bicicleta, verifique se os freios estão corretamente instalados e 
ajustados. Se os freios não estiverem funcionando adequadamente, o ciclista correrá 
risco de lesões graves ou, até mesmo, fatais.

3. Sob certas circunstâncias, o garfo pode não funcionar adequadamente, incluindo, mas 
não se limitando a, quaisquer condições que fazem com que ocorra a perda de óleo, 
colisões, ou outras atividades que amassem ou quebrem as peças ou componentes do 
garfo; e períodos prolongados em que a bicicleta não é usada. O problema 
apresentado pelo garfo nem sempre é visível. Não use a bicicleta se notar alguma peça 
amassada ou quebrada, perda de óleo, ruído que indique excesso de óleo, ou outras 
indicações de possível problema com o garfo, tal como a perda das propriedades de 
amortecimento. Quando isso ocorrer, leve a bicicleta para um centro de assistência 
técnica qualificado, para ser examinada e consertada. Em caso de defeito ou problema 
com o garfo, pode haver risco de dano à bicicleta ou lesão física pessoal. 

4. Use sempre peças genuínas RockShox. O uso de peças de outros fabricantes anula a 
garantia, além de poder causar defeitos estruturais ao amortecedor. Defeito estrutural 
pode resultar na perda de controle da bicicleta, com risco de lesões físicas graves, ou 
até mesmo fatais para o ciclista. 

5. Deve-se ter extremo cuidado para não inclinar a bicicleta em nenhum dos lados ao 
colocar a bicicleta em extensores para bagageiros ou porta-bicicleta pelos encaixes do 
garfo (roda dianteira removida). As hastes do garfo podem sofrer danos estruturais se 
a bicicleta for inclinada enquanto os encaixes estão no porta-bicicleta. Assegure-se de 
que o garfo esteja firmemente preso com um acessório de desconexão rápida. Ao usar 
QUALQUER tipo de extensão de bagageiro ou porta-bicicleta em que os encaixes do 
garfo fiquem presos, assegure-se de que a roda traseira esteja bem presa. Se a roda 
traseira não estiver bem presa, a força lateral do peso da bicicleta poderá colocar 
pressão nos encaixes, fazendo com que se rachem ou se quebrem. Se a bicicleta se 
inclinar no porta-bicicleta, ou se cair, não a use até que o garfo seja devidamente 
inspecionado quanto a danos. Leve o garfo ao seu distribuidor para que seja 
examinado, ou ligue para a RockShox, se tiver alguma dúvida quanto a possível dano 
(veja "Lista de Distribuidores Internacionais"). Um defeito no encaixe ou na haste do 
garfo pode causar perda de controle da bicicleta, com possível risco de lesões físicas 
graves ou até mesmo fatais para o ciclista.

6.  Instale somente freios do tipo cantilever aos suportes de freio existentes. Garfos com 
braçadeiras sem gancheira são projetados especificamente para freios hidráulicos tipo 
cantilever ou em 'V'. Não use nenhum outro freio cantilever exceto os fabricados 
especificamente pelo fabricante de freio para serem usados com braçadeira sem 
gancheira. Não passe o cabo do freio dianteiro e/ou o conduite do cabo pelo eixo ou 
qualquer outro suporte ou batente do cabo. Não use nenhum dispositivo de 
alavancagem do cabo do freio dianteiro instalado na braçadeira.

7. Siga todas as instruções do manual do proprietário relacionadas à manutenção e 
conserto deste produto.

OS GARFOS ROCKSHOX SÃO PROJETADOS PARA CICLISMO COMPETITIVO OFF-ROAD 
E NÃO VÊM COM REFLETORES ADEQUADOS PARA USO EM ESTRADAS OU RUAS. OS 
REFLETORES ADEQUADOS PARA ATENDER AOS REQUISITOS ESTIPULADOS PELA 
COMISSÃO DE SEGURANÇA DE PRODUTOS DE CONSUMO DOS E.U.A. (CPSC - 
CONSUMER PRODUCT SAFETY COMMISSION), DE ACORDO COM OS PADRÕES 
DEFINIDOS PARA BICICLETAS, DEVEM SER INSTALADOS PELO DISTRIBUIDOR, SE SE 
PRETENDER USAR A BICICLETA EM VIAS PÚBLICAS, EM QUALQUER OCASIÃO.

I M P O R T A N T E :
Informações de segurança para o consumidor
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I N S T A L A Ç Ã O
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1. Remova a forqueta existente na bicicleta e destaque a coroa. Meça a diferença de comprimento dos tubos de
direcção da forqueta retirada e da RockShox. A da forqueta RockShox talvez precise de ser cortada para ficar com o
comprimento correcto. Assegure-se de que há comprimento suficiente para prender a haste (consulte as instruções
do respectivo fabricante).

2. Instale a coroa da unidade da cabeça (29,9 mm para tubos de 9/8 de polegada) firmemente contra a parte superior
da forqueta. Instale o conjunto da forqueta na bicicleta. Ajuste a peça até que não haja folga ou arrastamento.

3. Instale os travões segundo as instruções do respectivo fabricante e ajuste correctamente as pastilhas. Utilize a forqueta
apenas com travões de tipo V-brake ou cantilever hidráulico instalados nos espigões, ou travões de disco instalados
nos espaços de montagem respectivos. Utilize apenas travões cantilever que tenham sido projectados pelo fabricante
para utilização com braçadeiras sem suspensão.

4. Ajuste a mola de aperto rápido da roda dianteira de modo a desimpedir o encaixe. O fecho deve ser apertado com a
roda correctamente encaixada. Certifique-se de que há pelo menos quatro espirais da rosca dentro do aperto rápido,
quando este estiver fechado. Posicione a mola do aperto rápido na posição travada, de modo a ficar de frente e
paralela ao tubo inferior.

5. Ao escolher os pneus, tenha em conta o espaço que vão ocupar. O tamanho máximo é de 2,7 polegadas (68.5 mm)
de largura, ou um raio de 348 mm depois de instalados. Confira o raio sempre que trocar os pneus. Para isso, retire
as protecções superiores e o bloco de amortecedor e comprima a forqueta totalmente, para criar um espaço de pelo
menos 5 mm entre a parte de cima do pneu e a parte inferior da coroa. Um tamanho de pneu maior que isso fará
com que fique preso na coroa quando a forqueta for totalmente comprimida.

R E G U L A Ç Ã O D O R E N D I M E N T O
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Alteração da tensão de amortec imento
 ���h�����	�����	����P�����[��������S����������	���	����	���
���������	��������

NÃO ROSQUEIE AS COLUNAS DO GARFO SEM ROSCA ROCKSHOX. A 
MONTAGEM DA COROA DA COLUNA DO GARFO É FEITA POR UM AJUSTE ÚNICO, 
COM PRESSÃO. É NECESSÁRIO SUBSTITUIR A UNIDADE PARA MUDAR O 
COMPRIMENTO, DIÂMETRO OU TIPO DE CABEÇA (COM ROSCA OU SEM 
ROSCA).

NÃO REMOVA NEM SUBSTITUA A COLUNA DO GARFO. ISSO PODE RESULTAR NA 
PERDA DE CONTROLE DA BICICLETA, COM RISCO DE LESÃO FÍSICA GRAVE OU 
ATÉ MESMO FATAL PARA O CICLISTA.

AV I S O!
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Regulação da recuperação externa (apenas no modelo XC)
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Regulação de curso de U-turn
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Curso da forqueta Da junta à coroa (+/- 3 mm)

80 mm 100 mm
100 mm 120 mm
125 mm 145 mm

Alteração do curso 
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A P E R T O R Á P I D O T U L L I O ( E M A L G U N S M O D E L O S )

Insta lação
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1. Solte os encaixes esquerdo e direito levantando as patilhas de aperto rápido.

2. Coloque a roda nos encaixes dos braços da forqueta. O cubo deve ficar firmemente assente nos encaixes.
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���������	��	�����������������������[������������������h����S����������������
�������!h
�������������
������������[i����������������

Aperto
1. Faça deslizar o eixo pelo lado direito do cubo até acertar na furação do encaixe esquerdo.

2. Desloque suavemente a patilha de aperto, para libertar o eixo. Rode-a 90 graus, até ficar perpendicular ao eixo.

3. Para apertar o eixo no encaixe, gire a patilha de aperto para a direita, até que o lado esquerdo do eixo fique nivelado
com a face externa do encaixe esquerdo.
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Segurança
1. Feche os encaixes empurrando os apertos de fecho rápido direito e esquerdo da forqueta na direcção dos braços

respectivos (fig. 2).

2. O mecanismo de aperto rápido é semelhante ao de muitas rodas de bicicletas. Ao tapar os encaixes, deve sentir-se
uma certa tensão do aperto rápido a partir da posição horizontal (a 90 graus do braço), que produz uma marca a
palma da mão. Se a resistência não se fizer sentir, não deixando uma marca clara na palma da mão, a tensão não é
suficiente. Para aumentar a tensão, abra a patilha do aperto rápido e utilize uma chave sextavada de 3 mm para
enroscar o parafuso de retenção do aperto rápido por pequenos incrementos, até atingir a tensão considerada
conveniente.

3. Certifique-se de que o eixo não roda nem se move no encaixe, apertando a patilha e girando o eixo para a esquerda.

O sistema de aperto rápido Tullio permite a utilização de um cubo padrão de 20 mm X 110 
mm para maior firmeza. O eixo enrosca no braço esquerdo da forqueta, apertando o cubo 
contra o encaixe esquerdo. O eixo é apertado por baixo pelas patilhas de fecho do aperto 
rápido Tullio. Informe-se da compatibilidade junto do fabricante do cubo e siga os passos 
abaixo.

AVISO Conduzir com uma roda mal colocada pode provocar instabilidade ou desencaixe, 
causando danos à bicicleta e lesões graves ou mesmo fatais ao ciclista. É essencial:

• Assegurar-se de que o eixo, encaixes e mecanismos de aperto rápido estão limpos e 
isentos de detritos.

• Pedir ao seu fornecedor para lhe ensinar a prender com segurança a roda dianteira 
com o sistema de aperto rápido Tullio.

• Aplicar a técnica correcta ao instalar a roda dianteira.
• Não conduzir a bicicleta antes de ter a certeza de que a roda dianteira está 

correctamente instalada e segura.

I M P O R T A N T E :
Informações de segurança para o consumidor
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4. Reponha a patilha no eixo.
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M A N U T E N Ç Ã O
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Antes de cada ut i l i zação
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Após cada ut i l i zação
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A cada 25 horas  de ut i l i zação
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NOTA: PARA EVITAR ARRANHAR OS TUBOS SUPERIORES, CUBRA A PONTA DA CHAVE DE FENDAS COM UM

PANO MACIO. LEVANTE COM CUIDADO O ANEL DE LUBRIFICAÇÃO, EM ESPUMA. CERTIFIQUE-SE DE QUE O

ANEL DE ESPUMA ESTÁ LIMPO E SEM DETRITOS. 

; 5��	������������[i���������������������������������i���������!h���������h�������!��������
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Valores de regulação do aperto

Protecções superiores 4,5 Nm
Espigões de travão 9,0 Nm
Parafusos do pistão 6,8 Nm

A cada 100 horas  de ut i l i zação
���	����4�����������������
����-�����
�'�������	�	��c������������
��������
������������
����	�[i�����������[i����!���������������������������	������������	�����������
������������������
�����������

PODE ACUMULAR-SE SUJIDADE E DETRITOS NAS ABERTURAS DO ENCAIXE. 
PROCEDA À LIMPEZA DESSA ZONA SEMPRE QUE REINSTALE A RODA. ESSA 
ACUMULAÇÃO PODE COMPROMETER A SEGURANÇA DO EIXO E CONDUZIR A 
LESÕES SÉRIAS OU MESMO FATAIS.

AV I S O!
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�����������������������������������

. ����������h������
������������������h������	������������	����������
����������
����
����������������[i�����������
�[h�������������
����������. ����������h�����������	
�����������������������	����������
�'�[h����������������-��V	�������P�������������
�
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��������
��	�	��!�����������S����
��	��������������������'����!�
������������������
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